
 技术参数

70KG

18mm/s

100-240V AC

750mm

1200mm

1200mm*600mm\1600mm*800mm

0~40°C

2

10%(Pause 18 minutes for each continuous 
2-minute operation)

B

Assemble (6)&(1) together, use the allen key (B) to 
tighten the screws(A).

1

1 2 31 1 1

Pedestal

5 1 6 2

4 1

8 1

9 1

7 1

11 1 12 110 2

14 113 1

NE 5050

Home office electric height adjustable desk

415

15 1

9
78

6

13

12

14

11

5

2
3

10

6

1

B

Desk Top

Cable Clip

Top Support Right Beam

Left Beam Middle Beam

Install supporting plate(6)

1

1 2 31 1 1

5 1 6 2

4 1

8 1

9 1

7 1

11 1 12 110 2

14 113 1 15 1



Turn the motor from vertical to horizontal. 
Use the allen key (B) to tighten the screws (A).

Install the left beam(13)

B

x2

1 2 32 1 1

Pedestal

5 1 6 2

4 1

8 1

9 1

7 1

11 1 12 110 4

14 113 1 15 1

4

x3

B

15

12

3

A

B

x2

A

B

13

2

Install handset(4) and cable clip(15)

Install the right beam(12)

Place the motor transversely 

x3

2

B

A



STEP6

STEP7

x1

14

11
A

B

STEP8

STEP9

x4

x1

B

A

Tighten the screws  

Combine the beams Combine desk frame and desk top

Install the top support(11)

Place the desk frame upside down on the desk top.
Adjust the beam to match the desk hole position.
Use the allen key (B) to tighten the screws (A).

3

A

B

B

A



STEP10

STEP11

STEP12

STEP13

x1
B

5

7
8

x8

10

Tighten the beam screws  

Install transmission rod(5)  

Install the power adapter(7) and adapter holder(8)  

Install pedestal(10)  

4

Insert Adaptor Holder(8) underneath Right Beam(12)



STEP14 Connect all cables to the adapter(7)  

5



Attention

1. Power Supply: AC100V-240V, 50/60Hz
2. Service Environment: 0-40°C
3. Unplug the power plug before cleaning, wipe the dust on surface with slight wet dishcloth 
when cleaning, be careful not to let the drops into the internal parts, not loose the connector.
4. The electric box contains electronic components, metals, plastics, wires etc., so dispose of it 
in accordance with each country's environmental legislation, not the general household waste.
5. Check carefully to ensure correct and complete assembly before using.
6. Be familiar with all functions and program settings of the product before first use. 
7. Children are forbidden to play on the product because of unforeseen action when playing, 
so any dangerous consequences caused by this improper action will not be on manufacturers.
8. Slight noise caused by the V-ribbed belt or brake system due to structure will not have any 
effect on the use of the equipment.
9. Corrosive or abrasive materials are forbidden to clean the equipment. Must ensure that the 
cleaner used will not pollute the environment.
10. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
11. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
13. Please make sure there is no hazard sources in your operating environment. e.g., do not 
litter the tools around. Always be careful to treat the packaging materials in order to avoid any 
possible danger, e.g. plastic bag may lead to choking hazard to children.
14. Keep the original package of the equipment if necessary in case of the future use in 
transportation.

Waste disposal

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Common fault treatment

The following tips will help you detected and eliminate the common 
fault and error. If the error you meet is not on the list, please contact 
our customer service.

Error Method 

No response while pressing

The desktop moving towards 
the opposite direction as ordered

Rising in a low speed

The desk moving downwards 
without any operation

Automatically Self-Reset

Overload Operation

Can’t reach the min or max height

Check if all the cables well connected;

Reset;

Check if overloaded, max loading: 70kg;

Check if overloaded, max loading: 70kg;

Check whether the power wire is still well 
connected;

Restart after suspend for 18mins while 
connecting with power;

Reset;

6



1. Product Outline

2. Product Specification

1.Botton introduction: There are two buttons that "   " , "   ".

(1) "   " : Adjust the desk upwards;

(2) "   " : Adjust the desk downwards;

3. Operating Instructions

● Reset

a. When the desk is at the lowest position, long press the "   " button for 5 seconds to 

enter the reset mode, the reset will be completed until the lifting system reached bottoms 

then rebounds to stop.

b. When the lifting system fails, release the button, long press the "   " button,  the reset 

will be completed until the lifting system reached bottoms then rebounds to stop.

● Lifting

Press "   "or "   "button to adjust the height of the desk.

● Troubleshooting

If there is no response after pressing the "   "or "   " button after working for a period of 

time, please rest for more than 18 minutes before using it again.

Waste disposal
This sign indicates that this product should not be disposed with other household wastes. 

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 

disposal, please recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 

resources. To return your used device, please use the return and collection systems or 

contact the retailer where the product was purchased. They can recycle the product ,

ensuring environmental safety.
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Artikelnr: NE 5050

Elektriskt höj - och sänkbart skrivbord för hemmakontoret

Installationshandledning

Bordsskiva Vänster kolumn Höger kolumn Handkontroll

Växelstag Stödplatta Adapter Adapterhållare

Strömkabel Golvstativ Övre stöd Höger balk

Vänster balk Mittbalk Kabelklämma

Installera stödplatta (6)STEG 1

Kolumnnummer 2

Maximal belastning 70 kg

Maximal hastighet 18 mm/s

Ingångsspänning 100 –240 V AC

Lägsta läge 750 mm

Högsta läge 1 200 mm

Skrivbordsstorlek 1200 x 600 mm\ 1600 x 800 mm

Driftcykel
10 % (pausa i 18 minuter för varje kontinuerlig 2-
minutersdrift)

Temperaturområde 0~40 °C

Tillbehörslista

Dellista

Installationsanvisningar

Obs! Ritningarna nedan är endast avsedda som referens och kan skilja sig något från det verkliga föremålet. Kontakta kundtjänst i första hand om verktyg 
saknas eller om något problem uppstår under installationen.

Nr Del Antal Nr Del Antal Nr Del Antal Nr Del Antal

Tekniska data

Montera ihop (6) och (1), använd insexnyckeln (B) för att dra åt skruvarna (A).

8

B

6

1

B

1 2 31 1 1

5 1 6 2

4 1

8 1

9 1

7 1

11 1 12 110 2

14 113 1 15 1

1

415

9
78

6

13

12

14

11

5

2
3

10



Vrid motorn från vertikalt till horisontellt läge. 
Använd insexnyckeln (B) för att dra åt skruven 
(A).

Installera vänster balk (13)

Installera handkontrollen (4) och 

kabelklämman (15)

Installera höger balk (12)

Placera motorn i 
tvärriktningenSTEG 2

STEG 3

STEG 4

STEG 5

9

B

x2

4

B

15

x2

B

A

x3 x3

12

3

A

B

A

B

13

2



STEG 6

Dra åt skruvarna

Kombinera balkarna Kombinera bordsstativ och bordsskiva

Installera det övre stödet 
(11)

Placera bordsstativet upp och ned på bordsskivan. 

Ställ in balken så att den matchar hålet i bordet.
Använd insexnyckeln (B) för att dra åt skruven (A).

STEG 7

10

x1

STEG 8

x1

STEG 9

14

11
A

B

A

B

x4

B

A

B

A



Dra åt balkskruvarna

Montera växelstag (5)

Installera nätadaptern (7) och adapterhållaren (8)

Installera golvstativ 
(10)

STEG 10

STEG 11

STEG 12

STEG 13

11

Sätt I adapterhållaren(8) under höger balk(12)

B
x1

7
8

5

x8

10



Anslut alla kablar till adaptern (7)STEG 14

12



Obs!

1. Strömförsörjning AC 100 V-240 V, 50/60 Hz
2. Servicemiljö: 0–40 °C

3. Dra ut stickkontakten före rengöring, torka av dammet på ytan med en lätt fuktad disktrasa vid 

rengöring, var försiktig så att inte dropparna kommer in i de inre delarna och ta inte loss kontakten.
4. Eldosan innehåller elektroniska komponenter, metaller, plast, kablar o.s.v. Kassera den därför i 

enlighet med varje lands miljölagstiftning. Släng den inte i hushållssoporna.
5. Kontrollera noga att allt är korrekt och fullständigt monterat före användning.

6. Bekanta dig med produktens alla funktioner och programinställningar före första användningen.

7. Barn får inte leka med produkten eftersom oförutsedda händelser då kan inträffa. Tillverkaren kan inte 

hållas ansvarig för eventuella farliga följder av sådan olämplig hantering.

8. Svaga ljud från kilremmen eller bromssystemet, som beror på konstruktionen, påverkar inte 

användningen av utrustningen.

9. Det är förbjudet att använda korrosiva eller nötande material för att rengöra utrustningen.  Det 

rengöringsmedel som används får inte vara miljöförorenande.

10. Denna utrustning får användas av barn från 8 år och uppåt samt personer med nedsatt fysisk, 

sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenheter och kunskaper under förutsättning att det 

sker under uppsikt eller om personen i fråga har fått instruktioner om hur utrustningen ska användas 

på ett säkert sätt och är införstådda med riskerna som är förknippade med användningen. Barn får 

inte leka med utrustningen.

11. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

12. Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller 

annan behörig person för att undvika fara.

13. Se till att det inte finns några riskkällor i din driftmiljö. Låt exempelvis inte verktyg ligga utspridda. Var 

alltid noga med hanteringen av förpackningsmaterialet för att undvika eventuell fara. Till exempel kan 

plastpåsen kan innebära kvävningsrisk för barn.
14. Behåll vid behov utrustningens originalförpackning inför framtida transport.

Avfallshantering

Denna märkning anger att produkten inte får slängas i hushållssopor. För att förhindra eventuella skador på 
miljön eller människors hälsa på grund av okontrollerad avfallshantering ska utrustningen återvinnas på ett 
ansvarsfullt sätt för att främja hållbar återanvändning av materiella resurser. Lämna in den uttjänta 
produkten på en återvinningscentral eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten. De kan ta emot 
den här produkten för miljövänlig återvinning.

Hantering av vanliga fel

Följande tips hjälper dig att upptäcka och undvika vanliga fel och 
misstag. Kontakta vår kundjänst om du stöter på ett fel som inte 
finns med i listan.

Fel Metod

Ingen reaktion vid tryckning Kontrollera att alla kablar är ordentligt anslutna.

Höjningen går långsamt Kontrollera om skrivbordet är överbelastat. 
Maxlast: 70 kg.

Skrivbordet rör sig i motsatt 
riktning i förhållande till den 
angivna

Återställ.

Bordet rör sig nedåt utan att 
någon manöver har gjorts

Kontrollera om skrivbordet är överbelastat. 
Maxlast: 70 kg.

Automatisk självåterställning
Kontrollera att strömkabeln fortfarande 
är ordentligt ansluten.

Överbelastning
Låt utrustningen vara avstängd i 18 
minuter och starta sedan om den 
medan du ansluter till ström

Kan inte nå min- eller maxhöjd Återställ.
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1. Produktbeskrivning

2. Produktspecfikationer

1. Information om knappar: Det finns två knappar” 
som

(1) ” ” : Höjer bordet;

(2) ” ” : Sänker bordet;

” , ” ”.

3. Bruksanvisning

●Återställning
a. När skrivbordet är i det lägsta läget, håll knappen ” ” intryckt i 5 sekunder för att 

gå in i återställningsläget. Återställningen pågår tills höjningssystemet nått botten och 

sedan studsar tillbaka till stoppet.

b. När lyftsystemet slutar fungera släpper du knappen och trycker länge på knappen ”

”. Återställningen slutförs tills lyftsystemet nått botten och sedan studsar tillbaka till 

stoppet.

●Höjning

Tryck på ” ” eller ” ” för att justera skrivbordets höjd.

●Felsökning

Om inget händer när du trycker på knappen ” ” eller ” ”  efter att ha arbetat en tid 

låter du skrivbordet vara i minst 18 minuter innan du använder det igen.

Avfallshantering
Denna skylt anger att produkten inte får slängas i hushållssopor. För att förhindra 

eventuella skador på miljön eller människors hälsa på grund av okontrollerad 

avfallshantering ska utrustningen återvinnas på ett ansvarsfullt sätt för att främja hållbar 

återanvändning av materiella resurser. Lämna in den uttjänta produkten på en 

återvinningscentral eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten. De kan återvinna 

produkten och garantera miljösäkerheten.
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Artikkelnr.: NE 5050

Elektrisk høydejusterbart bord til hjemmekontor

Monteringsanvisning

Bordplate Venstre søyle Høyre søyle Håndsett

Overføringsstang Støtteplate Adapter Adapterholder

Strømkabel Sokkel Bordplatebeslag Høyre bjelke

Venstre bjelke Midtre bjelke Kabelklemme

Montere støtteplaten (6)TRINN 1

Antall søyler 2

Maksimal belastning 70 kg

Maks hastighet 18 mm/s

Inngangsspenning 100 -240 V AC

Laveste posisjon 750 mm

Høyeste posisjon 1200 mm

Bordplatens størrelse 1200 mm x 600 mm \ 1600 mm x 800 mm

Driftsvarighet
10 %(pause 18 minutter for hvert 2. minutt 
kontinuerlig drift)

Temperaturområde 0–40 °C

Tilbehørsliste

Deleliste

Monteringsanvisning

OBS! Tegningene nedenfor er kun ment som referanse, og kan avvike noe fra det faktiske produktet. Kontakt kundeservice hvis det mangler verktøy eller du 
opplever problemer med monteringen.

Nr. Del Ant. Nr. Del Ant. Nr. Del Ant. Nr. Del Ant.

Tekniske spesifikasjoner

Monter sammen (6) og (1), og bruk unbrakonøkkelen (B) til å stramme 
skruene (A).

15

B

6

1

B

1 2 31 1 1

5 1 6 2

4 1

8 1

9 1

7 1

11 1 12 110 2

14 113 1 15 1

415

9
78

6

13

12

14

11

5

2
3

10
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Drei motoren fra vertikal til horisontal stilling. 
Bruk unbrakonøkkelen (B) til å stramme 
skruen (A).

Monter den venstre 
bjelken (13)

Monter håndsettet(4) og kabelklemmen (15)

Monter den høyre 
bjelken (12)

Plasser motoren på tvers
TRINN 2

TRINN 3

TRINN 4

TRINN 5

16

B

x2

4

B

15

x2

x3 x3

B

A

12

3

A

B

A

B

13

2



TRINN 6

Stram skruene

Sett sammen bjelkene Sett sammen bordrammen og bordplaten

Monter bordplatebeslaget 
(11)

Plasser bordrammen opp-ned på bordplaten. Juster bjelken slik 

at den passer med hullposisjonen i bordplaten.
Bruk unbrakonøkkelen (B) til å stramme skruen (A).

TRINN 7

17

x1

TRINN 8

x1

TRINN 9

14

11
A

B

A

B

x4

B

A

B

A



Stramme bjelkeskruene

Monter 
overføringsstangen (5)

Monter strømadapteren (7) og adapterholderen 
(8)

Monter sokkelen (10)

TRINN 10

TRINN 11

TRINN 12

TRINN 13

18

Sett inn adapterholder(8) under høyre bjelke(12)

B
x1

7
8

x8

5

10



Koble alle kablene til adapteren (7)TRINN 14

19



OBS!

1. Strømforsyning: AC100 V-240 V,50/60 Hz
2. Bruksmiljø: 0–40 °C
3. Trekk ut støpselet før rengjøring, tørk av støvet på overflaten med en lett fuktet klut under 

rengjøring, og pass på at dråpene ikke kommer inn i de innvendige delene. Ikke løsne 
kontakten.

4. Den elektriske boksen inneholder elektroniske komponenter, metaller, plast, ledninger osv. 
Den må kasseres i henhold til nasjonal miljølovgivning, ikke som generelt restavfall.

5. Kontroller nøye at monteringen er riktig og fullstendig utført før bruk.
6. Gjør deg kjent med alle funksjoner og programinnstillinger på produktet før det tas i bruk.
7. Det er forbudt for barn å leke med produktet på grunn av uforutsette handlinger under lek. 

Produsenten tar intet ansvar for konsekvensene av slik bruk.
8. Lett støy fra V-reimen eller bremsesystemet som følge av konstruksjonen påvirker ikke bruken 

av utstyret.
9. Det er ikke tillatt å bruke etsende eller slipende midler til å rengjøre utstyret. Forsikre deg om 

at rengjøringsmiddelet som brukes, ikke forurenser miljøet.
10. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, samt personer med reduserte 

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er 
under tilsyn av eller har fått anvisninger om sikker bruk av apparatet og er klar over farene 
forbundet med bruk. Barn må ikke leke med apparatet.

11. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.
12. Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten, produsentens 

servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifisert person for å unngå fare.
13. Kontroller at det ikke finnes noen farekilder i bruksmiljøet, som for eksempel løst verktøy. 

Håndter alltid emballasjen slik at den ikke forårsaker fare. Plastposer kan føre til 
kvelningsfare for barn.

14. Ta vare på utstyrets originalemballasje for fremtidig bruk.

Kassering

Dette merket indikerer at produktet ikke skal kastes som restavfall. Produktet må resirkuleres på en 
ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialer og for å unngå mulig skade på miljøet eller 
menneskers helse som følge av ukontrollert avfallsdeponering. Bruk retur- og innsamlingssystemer eller 
kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt for å returnere det brukte produktet. Forhandleren kan ta imot 
dette produktet for miljøvennlig resirkulering.

Enkel feilsøking

Følgende tips kan brukes til å oppdage og eliminere vanlige feil. 
Hvis feilen ikke står i listen, ber vi deg kontakte kundeservice.

Feil Løsning

Ingen respons når knappene trykkes Kontroller at alle kablene er godt tilkoblet.

Lav løftehastighet Kontroller om bordet er overbelastet. Maks 
belastning: 70 kg

Skrivebordet beveger seg 
motsatt av ønsket retning

Tilbakestill

Bordet beveger seg nedover 
uten at det betjenes

Kontroller om bordet er overbelastet. Maks 
belastning: 70 kg

Automatisk tilbakestilling Kontroller om strømledningen er riktig 
tilkoblet.

Overbelastning under drift
Vent 18 minutter, og prøv deretter 
igjen.

Laveste eller høyeste høyde kan ikke 
nås

Tilbakestill
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1. Produktoversikt

2. Produktspesifikasjoner

1. Knapper: De to knappene er merket med "

(1) " ": Juster bordet oppover

(2) " " : Juster bordet nedover

" , " ".

3. Bruksanvisning

●Tilbakestill
a. Hold inne knappen " " i 5 sekunder mens bordet 

er i laveste posisjon for å aktivere tilbakestillingsmodus. Tilbakestillingen er fullført når 

løftesystemet har nådd laveste posisjon og stoppet.

b. Hvis løftesystemet ikke fungerer, slipper du knappen og holder inne knappen " " 

for å tilbakestille systemet. Tilbakestillingen er fullført når løftesystemet har nådd 

laveste posisjon og stoppet.

●Løfting

Trykk på " " eller " "-knappen for å justere bordhøyden.

●Feilsøking

Hvis produktet ikke reagerer når du trykker på " " eller " " etter at produktet har 

vært aktivert, må du vente minst 18 minutter før du aktiverer det igjen.

Kassering
Dette merket indikerer at produktet ikke skal kastes som restavfall. Produktet må 

resirkuleres på en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialer og for å 

unngå mulig skade på miljøet eller menneskers helse som følge av ukontrollert 

avfallsdeponering. Bruk retur- og innsamlingssystemer eller kontakt forhandleren der 

produktet ble kjøpt for å returnere det brukte produktet. Forhandleren kan ta imot dette 

produktet for miljøvennlig resirkulering.
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Tuotenro: NE 5050

Sähköisesti korkeussäädettävä työpöytä kotitoimistoon

Asennusohje

Pöytälevy Vasen sarake Oikea sarake Käsiohjain

Voimansiirtotanko Tukilevy Sovitin Sovittimen pidike

Sähköjohto Jalusta Ylätuki Oikea palkki

Vasen palkki Keskipalkki Kaapelipidike

Asenna tukilevy (6).VAIHE 1

Sarakkeen numero 2

Maksimikuormitus 70 kg

Maksiminopeus 18 mm/s

Syöttöjännite 100 –240 V AC

Alin asento 750 mm

Korkein asento 1 200 mm

Työpöydän koko 1 200 mm*600 mm \ 1600 mm*800 mm

Käyttöjakso
10 % (pidä 18 minuutin tauko aina 2 minuutin 
yhtäjaksoisen käytön jälkeen)

Käyttölämpötila 0–40 °C

Tarvikkeet

Osaluettelo

Asennusohjeet

Huomaa: Alla olevat piirrokset ovat vain viitteellisiä, ja ne voivat poiketa hieman todellisesta kohteesta. Jos työkaluja puuttuu tai asennuksessa ilmenee 
ongelmia, ota ensin yhteyttä asiakaspalveluun.

Nro Osa
Lukum
äärä

Nro Osa
Lukum
äärä

Nro Osa
Lukum
äärä

Nro Osa
Lukum
äärä

Tekniset tiedot

Kokoa (6) ja (1) yhteen ja kiristä ruuvit (A) kuusioavaimella (B).

22

B

6

1

B

1 2 31 1 1

5 1 6 2

4 1

8 1

9 1

7 1

11 1 12 110 2

14 113 1 15 1
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Käännä moottori pystyasennosta vaakatasoon. 
Kiristä ruuvi (A) kuusiokoloavaimella (B).

Asenna vasen palkki (13)

Asenna käsiohjain(4) ja kaapelipidike 

(15)

Asenna oikea palkki (12)

Aseta moottori poikittain
VAIHE 2

VAIHE 3

VAIHE 4

VAIHE 5

23

B

2 kpl

4

B

15

2 kpl

3 kpl 3 kpl

B

A

12

3

A

A

B

13

2

B



VAIHE 6

Kiristä ruuvit

Yhdistä palkit Yhdistä pöydän runko ja pöytälevy

Asenna ylätuki (11)

Aseta pöydän runko ylösalaisin pöytälevylle. Säädä 

palkki pöydän reiän kohdalle.
Kiristä ruuvi (A) kuusiokoloavaimella (B).

VAIHE 7

24

x1

VAIHE 8

1 kpl 4 kpl

VAIHE 9

14

11
A

B

A

B

B

A

B

A



Kiristä palkin ruuvit

Asenna voimansiirtotanko (5)

Asenna muuntaja (7) ja sovittimen pidike (8)

Asenna jalusta 
(10)

VAIHE 10

VAIHE 11

VAIHE 12

VAIHE 13

25

Aseta sovittimen pidike(8) oikean palkin alle(12)

B
1 kpl

7
8

8 kpl

5

10



Liitä kaikki kaapelit sovittimeen (7)VAIHE 14
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Huomaa

1. Virransyöttö: AC 100–240 V, 50/60 Hz
2. Käyttöympäristö: 0–40 °C
3. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista. Pyyhi pölyt pinnalta kostealla liinalla. Varo, 

että pisarat eivät pääse sisäosiin ja löysäämästä liitintä.
4. Sähkörasia sisältää elektroniikkaosia, metalleja, muoveja, johtoja jne., jotka tulee hävittää 

maakohtaisen ympäristölainsäädännön mukaisesti. Niitä ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana.

5. Tarkista huolellisesti ennen käyttöä, että asennus on tehty oikeaoppisesti.
6. Tutustu tuotteen kaikkiin toimintoihin ja ohjelman asetuksiin ennen ensimmäistä käyttökertaa.
7. Lapset eivät saa leikkiä tuotteella mahdollisten odottamattomien toimintojen vuoksi. 

Valmistaja ei tällöin ota vastuuta tämän sopimattoman toiminnan aiheuttamat vaarallisista 
seurauksista.

8. Kiilahihnan tai jarrujärjestelmän rakenteesta johtuva pieni melu ei vaikuta laitteen käyttöön.
9. Laitteiston puhdistamiseen ei saa käyttää syövyttäviä tai hankaavia aineita. Varmista, että 

käytetty puhdistusaine ei saastuta ympäristöä.
10. Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkilöt, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen 

toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, 
saavat käyttää tätä laitetta, jos heitä valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen käytön 
osalta ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät riskit. Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

11. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
12. Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaaran välttämiseksi vaihdatettava valmistajalla, 

valmistajan valtuuttamassa huoltokorjaamossa tai valtuutetulla ammattilaisella.
13. Varmista, että käyttöympäristössä ei ole vaaran lähteitä. Vältä esimerkiksi jättämästä 

työkaluja ympäriinsä. Käsittele pakkausmateriaaleja aina varovasti välttääksesi mahdolliset 
vaarat, esim. muovipussi voi aiheuttaa tukehtumisvaaran lapsille.

14. Säilytä laitteen alkuperäinen pakkaus, jos se on tarpeen tulevaa käyttöä varten kuljetuksen 
aikana.

Jätteenkäsittel
y

Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Hallitsemattoman 
jätteen hävittämisen aiheuttaman ympäristö- ja terveyshaitan välttämiseksi tuote on kierrätettävä 
vastuullisesti materiaalien kestävän uudelleenkäytön edistämiseksi. Palauta käytetty laite keräyspisteeseen 
tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. He voivat kierrättää tuotteen ympäristöystävällisesti.

Vianmääritys

Seuraavat vinkit auttavat määrittämään ja poistamaan yleisen vian 
ja virheen. Jos et löydä kohtaamaasi virhettä luettelossa, ota 
yhteyttä asiakaspalveluumme.

Virhe Toimenpide

Painiketta painaessa ei tapahdu 
mitään

Tarkista, että kaikki kaapelit on kytketty 
kunnolla.

Pöytä nousee hitaasti Tarkista ylikuormituksen varalta, 
maksimikuormitus: 70 kg

Työpöytä liikkuu ohjattua 
suuntaa vastakkaiseen suuntaan

Nollaa

Pöytä liikkuu alaspäin ilman 
mitään toimenpiteitä

Tarkista ylikuormituksen varalta, 
maksimikuormitus: 70 kg

Automaattinen nollaus Tarkista, että virtajohto on edelleen hyvin 
kiinni.

Ylikuormitus käytön aikana
Käynnistä uudelleen 18 minuutin 
kuluttua virran ollessa kytkettynä.

Minimi- tai maksimikorkeutta ei 
saavuteta

Nollaa

27



1. Tuotteen kuvaus

2. Tuotteen tekniset tiedot

1. Painikkeiden kuvaus: Laitteessa on kaksi" 
painiketta:

(1) " " : Työpöydän säätäminen ylöspäin.

(2) " " : Työpöydän säätäminen alaspäin.

" , " ".

3. Käyttöohjeet

●Nollaaminen
a. Kun työpöytä on alimmassa asennossaan, siirry nollaustilaan painamalla painiketta "

" 5 sekunnin ajan. Nollaus on valmis, kun nostojärjestelmä on saavuttanut alimman 

tason ja nousee takaisin pysähtyen.

b. Jos nostojärjestelmään tulee häiriö, vapauta painike ja paina pitkään " " -

painiketta. Nollaus on valmis, kun nostojärjestelmä on saavuttanut alimman tason ja 

nousee takaisin pysähtyen.

●Nostaminen

Säädä pöydän korkeutta painamalla " "- tai " "-painiketta.

●Vianetsintä

Jos vastausta ei tule, kun olet painanut painiketta " " tai " " jonkin aikaa, 

odota yli 18 minuuttia ennen kuin käytät laitetta uudelleen.

Jätteenkäsittely
Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. 

Hallitsemattoman jätteen hävittämisen aiheuttaman ympäristö- ja terveyshaitan 

välttämiseksi tuote on kierrätettävä vastuullisesti materiaalien kestävän uudelleenkäytön 

edistämiseksi. Palauta käytetty laite keräyspisteeseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 

tuote on ostettu. He voivat kierrättää tuotteen ympäristöystävällisesti.
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Artikel-Nr.: NE 5050

Elektrisch höhenverstellbarer Homeoffice -Schreibtisch

Aufbauanleitung

Tischplatte Linkes Tischbein Rechtes Tischbein Bedienteil

Getriebestange Auflageplatte Adapter Adapterhalter

Netzkabel Standfuß Oberes Auflager Rechter Träger

Linker Träger Mittlerer Träger Kabelclip

Bringen Sie die 
Auflageplatten (6) an.

SCHRITT 1

Anzahl Tischbeine 2

Max. Belastung 70 kg

Max. Geschwindigkeit 18 mm/s

Stromspannung 100 –240 V AC

Niedrigste Position 750 mm

Höchste Position 1200 mm

Tischplattengröße 1200 mm x 800mm \ 1600 mm x 800 mm

Arbeitszyklus
10 % (18 Minuten Pause für jeden kontinuierlichen 2-
Minuten-Betrieb)

Temperaturbereich 0~40 °C

Zubehörliste

Teileübersicht

Aufbauanleitung

Achtung: Die Zeichnungen unten dienen nur als Referenz und können geringfügig vom tatsächlichen Produkt abweichen. Sollten Werkz euge fehlen oder 
Probleme beim Aufbau auftreten, wenden Sie sich bitte zuerst an den Kundendienst.

Nr. Teil Anzahl Nr. Teil Anzahl Nr. Teil Anzahl Nr. Teil Anzahl

Technische Daten

Setzen Sie (6) und (1) zusammen und ziehen Sie die Schrauben (A) mit dem 
Inbusschlüssel (B) fest.

29

B

6

1

B

1 2 31 1 1

5 1 6 2

4 1

8 1

9 1

7 1

11 1 12 110 2

14 113 1 15 1

415

9
78

6

13

12

14

11

5

2
3

10

1



Drehen Sie den Motor von der Vertikalen in die 

Horizontale. Ziehen Sie die Schraube (A) mit dem 

Inbusschlüssel (B) fest.

Montieren Sie den linken 
Träger (13).

Bringen Sie das Bedienteil(4) und den Kabelclip 
(15) an.

Montieren Sie den 
rechten Träger (12).

Platzieren Sie den Motor quer.
SCHRITT 2

SCHRITT 3

SCHRITT 4

SCHRITT 5

30

B

2 Stk.

4

B

15

2 Stk.

3 Stk. 3 Stk.

B

A

12

3

A

B

A

B

13

2



SCHRITT 6

.

Ziehen Sie die 
Schrauben fest.

Fügen Sie die 
Träger zusammen.

Fügen Sie Tischgestell und 
Tischplatte zusammen.

Montieren Sie das obere 
Auflager (11).

Legen Sie das Tischgestell verkehrt herum auf die 

Tischplatte. Richten Sie den Träger so aus, dass er 
mit der Position der Tischbohrung übereinstimmt.

Ziehen Sie die Schraube (A) mit dem 
Inbusschlüssel (B) fest.

SCHRITT 7

31

1 Stk.

SCHRITT 8

1 Stk. 4 Stk.

SCHRITT 9

14

11
A

B

A

B

B

A

B

A



Ziehen Sie die 
Trägerschrauben fest.

Montieren Sie die 
Getriebestange (5).

Montieren Sie den Netzadapter (7) und den Adapterhalter (8).

Montieren Sie den 
Standfuß (10).

SCHRITT 10

SCHRITT 11

SCHRITT 12

SCHRITT 13
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Adapterhalter(8) unter rechtem Balken einsetzen(12)

B
1 Stk.

7
8

8 Stk.

5

10



Schließen Sie alle Kabel an den 
Adapter an (7).

SCHRITT 14
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Achtung!

1. Stromversorgung: AC 100 V–240 V, 50/60 Hz

2. Serviceumgebung: 0–40 °C

3. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. Wischen Sie Staub auf der Oberfläche mit einem leicht 

angefeuchteten Geschirrtuch ab. Achten Sie dabei darauf, dass keine Wassertropfen in die inneren Teile 

gelangen oder Anschlüsse gelöst werden.

4. Die Elektrodose enthält elektronische Bauteile, Metalle, Kunststoffe, Drähte usw. Entsorgen Sie sie daher 

gemäß den Umweltvorschriften Ihres Landes und nicht über den allgemeinen Hausmüll.

5. Prüfen Sie vor der Verwendung sorgfältig, ob die Montage korrekt und vollständig erfolgt ist.

6. Machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit allen Funktionen und Programmeinstellungen des Produkts 

vertraut.

7. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen, weil es dabei zu unvorhergesehenen Handlungen kommen kann. 

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für gefährliche Situationen, die sich aufgrund einer solchen 

unsachgemäßen Handlung ergeben.

8. Geringfügige Geräusche, die durch den Keilrippenriemen oder das Bremssystem verursacht werden, haben 

keine Auswirkung auf die Funktionsfähigkeit des Produkts.

9. Zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder scheuernden Materialien verwenden. Stellen Sie sicher, dass 

der verwendete Reiniger der Umwelt nicht schadet.

10. Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie 

beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die sichere Verwendung des Produkts erhalten haben und die 

damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.

11. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen ohne Aufsicht nicht von Kindern durchgeführt werden.

12. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 

qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

13. Achten Sie darauf, dass in der Arbeitsumgebung keine Gefahrenquellen wie herumliegendes Werkzeug 

vorhanden sind. Achten Sie immer darauf, dass das Verpackungsmaterial keine Gefahr darstellen kann, zum 

Beispiel kann eine Plastiktüte eine Erstickungsgefahr für Kinder darstellen.

14. Bewahren Sie die Originalverpackung des Produkts auf, falls Sie sie für einen späteren Transport benötigen.

Entsorgung

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. 
Um mögliche umwelt- oder gesundheitsschädliche Folgen einer unkontrollierten Entsorgung zu vermeiden, 
recyceln Sie das Produkt verantwortungsbewusst und fördern so die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen. Zur Rückgabe eines gebrauchten Produkts nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Das 
Produkt kann umweltgerecht entsorgt werden.

Behebung häufiger Fehler

Die folgenden Tipps helfen Ihnen, die häufigsten Fehler zu 
erkennen und zu beseitigen. Ist ein Fehler nicht in der Liste 
aufgeführt, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Fehler Vorgehensweise

Keine Reaktion beim Drücken Prüfen Sie, ob alle Kabel richtig angeschlossen 
sind.

Langsames Hochfahren Prüfen Sie, ob der Schreibtisch überlastet ist. 
Max. Beladung: 70 kg.

Der Schreibtisch bewegt sich in 
die falsche Richtung

Setzen Sie den Schreibtisch zurück.

Der Schreibtisch bewegt sich 
ohne Tastenbetätigung nach 
unten.

Prüfen Sie, ob der Schreibtisch überlastet ist. 
Max. Beladung: 70 kg.

Automatisches Zurücksetzen Prüfen Sie, ob das Netzkabel noch 
richtig angeschlossen ist.

Überlastbetrieb
Starten Sie den Schreibtisch nach 18 
Minuten Wartezeit neu, während er 
mit dem Stromnetz verbunden ist.

Minimale oder maximale Höhe wird 
nicht erreicht

Setzen Sie den Schreibtisch zurück.
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1. Produktübersicht

2. Technische Daten

1. Einführung zu den Tasten: Es gibt zwei Tasten:"   " , "   ".   

(1) "   ": Tisch nach oben fahren

(2) "   ": Tisch nach unten fahren

3. Bedienungsanleitung

● Zurücksetzen

a. Wenn sich der Tisch in der untersten Position befindet, halten Sie die Taste"   " 5 Sekunden lang 

gedrückt, um in den Rücksetzmodus zu gelangen. Der Rücksetzvorgang ist abgeschlossen, wenn das 

Hebesystem die unterste Position erreicht hat und zum Stillstand kommt.

b. Wenn das Hebesystem ausfällt, lassen Sie die Taste los und drücken Sie lange auf die Taste"   " . 

Der Rücksetzvorgang ist abgeschlossen, wenn das Hebesystem den Boden erreicht hat und zum 

Stillstand kommt.

● Hochfahren

Drücken Sie die Taste"   "  oder"   " , um die Höhe des Tisches einzustellen.

● Fehlerbehebung

Drücken Sie die Taste"    " oder"   " , um die Höhe des Tisches einzustellen.

Entsorgung
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll 

entsorgt werden darf. Um mögliche umwelt- oder gesundheitsschädliche Folgen einer 

unkontrollierten Entsorgung zu vermeiden, recyceln Sie das Produkt 

verantwortungsbewusst und fördern so die nachhaltige Wiederverwendung von 

Materialressourcen. Zur Rückgabe eines gebrauchten Produkts nutzen Sie bitte die 

Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das 

Produkt gekauft haben. Das Produkt kann umweltgerecht entsorgt werden.

35


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30
	页 31
	页 32
	页 33
	页 34
	页 35

